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12, 24, 48 V TBTS
MAX.

• Interrupteur sans contact pour porte, gâche, ventouse
• Contactless switch for door, electric lock, magnetic lock

• مفتاح غير تلامسي للباب، والقفل الكهربائي، والقفل المغناطيسي

0 766 80L/81L/96L - CM0004
5 743 20 - AC28102MW/MB/MT

50 m max.

- +

+ - + -

• Câblage • Wirings • الأسلاك

• Démontage • Dismouting • الفك

• �Tension d’alimentation 
de 12 V à 48 V TBTS

• From 12 V to 48 V DC SELV  من 12 فولت إلى 48 فولت تيار مباشر •
بجهد منفصل شديد الانخفاض

• Courant continu seulement
• DC only

• تيار مباشر فقط 

0 766 80L/81L
5 743 20

AC28102MW/MB/MT
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• Réglages • Settings • الإعدادات

LED
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LED • Mode
• Mode
• الوضع

NO / NF

OFF ≤ 30 cm
• Maintenu

• Maintained
• ثبات

NF

ON ≤ 10 cm
• Impulsionnel

• Pulse
• نبض
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• Réglages usine
• Factory settings

• إعدادات المصنع

• �A chaque action sur un switch, la LED clignote 20 secondes indiquant qu’il faut remettre l’enjoliveur (ou la plaque). A l’issue de ce 
délai, le produit procède à une calibration automatique. Ne rien positionner devant le capteur pendant cette phase. 

•� At each action on one switch, the LED flashes for 20 seconds indicating that the cover (or plate) must be installed back. At the end of 
this period, the product carries out an self-calibration. Do not position anything in front of the sensor during this phase.

• عند كل إجراء بمفتاح واحد، يومض مصباح LED لمدة 20 ثانية لبيان ضرورة إعادة تركيب الغطاء )أو اللوحة(. في نهاية هذه المدة، يقوم المنتج بإجراء عملية معايرة ذاتية. لا تضع أي شيء 

أمام المستشعر خلال هذه المرحلة.

  إرشادات الأمان:
يجب تركيبُُ هذا المنتَجَ طبقاًً لقواعد التركيب ويفضل أن يقومََ بالتركيب كهربائٌيٌ مؤهل. فقد يؤدي التركيب الخاطئ و/أو

الاستخدام الخاطئ إلى مخاطر التعرض لصدمةٍٍ كهربائية أو نشوب حريق. اقرأ النشرة قبل التركيب، وأفرِدِ مكاناًً لتركيب

Legrand المنتَجَ خاصاًً به. لا تفتح أو تفك أو تعدّّل أو تحوِِّر المنتَجَ ما لم يُرشَر إلى ذلك بشكلٍٍ محدد في النشرة. فكل منتجات

يجب فتحُُها وإصلاحُُها حصراًً من قبل فنيين مدربين ومؤهلين لدى Legrand. وكلُُ فتح أو إصلاح غير مسموحٍٍ به يُبُطل

المسؤوليات وحقوقََ الاستبدال والضمانات.

لا تَسَتخدِِم سوى إكسسورات من ماركة Legrand حصراًً.

 Consignes de sécurité 	
Ce produit doit être installé conformément aux règles d’installation et de 
préférence par un électricien qualifié. Une installation incorrecte et/ou une 
utilisation incorrecte peuvent entraîner des risques de choc électrique ou 
d’incendie. Avant d’effectuer l’installation, lire la notice, tenir compte du lieu 
de montage spécifique au produit.
Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier l’appareil sauf mention 
particulière indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent 
exclusivement être ouverts et réparés par du personnel formé et habilité par 
Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée annule l’intégralité 
des responsabilités, droits à remplacement et garanties.
Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

 Safety instructions 	
This product should be installed in compliance with installation rules, 
preferably by a qualified electrician. Incorrect installation and/or incorrect 
use can lead to risk of electric shock or fire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take account 
of the product’s specific mounting location.
Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where 
specifically required to do so by the instructions. All Legrand products must 
be opened and repaired exclusively by personnel trained and approved by 
Legrand. Any unauthorised opening or repair completely cancels all 
liabilities and the rights to replacement and guarantees.
Use only Legrand brand accessories.


